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KonoBoe nepeximoyeHne Kak JTMHTBUCTHYECKOE SIBJICHHE, C OJHOW CTOPOHBI, IPENICTABISIET cOOOH Tepexo ro-
BOPSILIET0 B MPOLIECCE PEUCBOrO OOIICHHUS C OJIHOTO s3bIKA HA JAPYrOi B 3aBUCUMOCTH OT YCIIOBHI KOMMYHH-
KaIllK; ¢ IPyrod — 3TO B3aUMOJICHCTBHE CTPYKTYP U CTPYKTYPHBIX AIIEMEHTOB JBYX s13bIKOB. ETo peanmusanus
B pe4H OOYCIIOBIICHA IIEJIBIM PSOM IPHYHMH: KCTPAITWHIBUCTUYCCKHX, HHTPAJIHMHTBUCTUYECKUX (COOCTBEHHO
JIMHTBUCTHYECKHX ), ICUXO(PH3HUOIOTHICCKUX.

OCHOBHOM 11€JIBIO IAHHOM CTAThH SIBIISCTCS BBISIBICHUE CTPYKTYPHBIX THUIIOB M JICKCHKO-CEMaHTHYECKUX Xapak-
TEPUCTHUK SBJICHUS KOJOBOTO NEPEKITIOUCHHS Ha MaTepHrajie TIarobHbIX (OPM B PeYH HOCHTEIICH YIMYPTCKOTO
SI3bIKA B YCIOBUSIX YIMYPTCKO-PYCCKOTO OMITMHIBU3Ma. B X0/ie HccieqoBaHus ObLIO BBISIBICHO, YTO, B OTJINYUC
OT UMEHHBIX YacTeil peuu, IIarojbl MeHee MOABEPIKCHBI SBJICHUIO KOJIOBOTO MEPEKIFOUYCHUSI.

Just MaTpu9aHOTO (YIMYPTCKOTO) SI3bIKA XapaKTEPHO TPU TUITA BKIIFOYEHHS TIIaroJIbHBIX (JOPM U3 A3bIKa-IT0HOpA!
a) UcroJib30BaHue BeriomorarenbHoro riaromna (light verb strategy); 6) Henpsimast BctaBka (indirect insertion),
XapaKTEPU3YIOIAsCs MPUCOCANHCHUEM CIICIUATBHBIX MOP(HOIOTHIECKUX MapKEPOB; B) CEMaHTHUYCCKAasi BCTAB-
ka (semantic borrowing).

C TOUYKH 3pCHUsI JICKCHKO-CEMAHTHUYCCKUX XapPaKTCPUCTHK SBJICHUIO KOJAOBOTO MEPEKIIOYCHHS B YCIOBHUSIX
YIMYPTCKO-PYCCKOTO JIBYSA3bIYMs HanOOJIee MOBEPIKEHBI BepOabHbIC SANHUIII, OTPAKAIONINE KOTHUTHBHYIO
1 JIyXOBHYIO (3MOLIMOHAJIBHYIO, BOJIEBYIO) JCATEIBHOCTB JIFOACH. DTO elle pa3 JOKa3blBaeT BaXKHYIO POJIb TICH-
X0(pU3U0IOrHIecKoro (HakTopa B BOSHUKHOBCHUH SIBICHUS [IEPCKIFOYCHHS KOJIOB.

Kouegble crosa: yaMypTCKHiA SI3bIK, YIMYPTCKO-PYCCKOE JIBYSI3bIYKE, KOJOBOE MEPEKIIOUYCHUE, MATPUIHBIH
SI3BIK, TJIATOJI, JIEKCHKO-CEMAHTHUYeCKasl XapaKTepUCTHUKA TJIaroa.
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B yciioBuAX aKTUBH3aLUHU S3bIKOBBIX KOHTAKTOB B COBPEMEHHOM OOIIECTBE 3JEMEHTHI OJTHOTO
S3bIKa BCE Yalle MPOHUKAIOT B CTPYKTYPY APYroro, o0pa3ys pa3IudHbIC SI3bIKOBBIE U PEUEBBIC SIBIIC-
HUS, B YaCTHOCTH, TaKWe Kak MHTep(epeHlrs, HHKAIALUS, 3aUMCTBOBAaHHUE, KallbKUpOBaHUE, TUd-
(by3us, ceMaHTUYECKH MepeHoc U p. B aToM psiay ocoOblii MHTEpEC MPEACTaBISIIOT TaKue siBJie-
HUSl, KAK CMEIIEHUE KOJOB M KOJ0BOE MepeKIoUeHne (Win nepexioueHue koaos). [lo mHenuto of-
HUX YYEHbIX, YKa3aHHbIC BBIIIE JUHIBUCTUUECKHUE TEPMUHBI MOKHO PaccMaTpUBaTh KAK CUHOHUMBI.
Jpyrue ucciaenoBaTenn NOJYEPKUBAIOT PA3HYIO IPUPOLY IIPOUCXOKIECHUS CMELIEHHs KOJOB U KO-
BOTO MEpeKIoUeHus. B yacTHOCTH, ¢ TOUKM 3peHus aBTOpoB MoHOrpadun «VccienoBanue pedeBoro
MBILUICHUS B TicuxonuHrBucTuke» [MPM 1985], mpu cMmemennn kooB 00a s3bIKa y4aCTBYIOT JIUIIb
B «CJIOBECHOM MPEICTaBICHUM» (T.€. IPU BHIOOPE CIIOB), B TO BpEMsl KaK «MEXaHWU3M IpaMMaTHye-
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CKOT'O CTPYKTYPHUPOBaHUsD» 3aJICHCTBYET TOJIBKO OAH 3 s361k0B [IPM 1985, 98]. B city4yae kooBo-
r'o MepeKIIoUeHHs 00a KoJla aKTUBUPOBAHBI KAK Ha YPOBHE, ONPEACIIAIONIEM 110Jie HOMUHALINY, TaK U
«B CXeMe BPEeMEHHOU pa3BepTKH, aKTyaTu3upyoIien moie npeaukanumy [IPM 1985, 94].

CucteMHBII TOIXO0/ IPH ONIPEAeICHUN 1eUHULINHI KOI0BOE MEPEKITIOUCHUE U CMELICHUE KOI0B
npeacTasiieH B padote A. FO. MyTbUIHHOM, KOTOpasi, OMUpasich Ha 0COOCHHOCTH TIepeXxoia B PeUeBOi
JIESITEILHOCTH € OJTHOTO SI3bIKa Ha JIPYTOH, TpeyiaraeT BeIACISATh YEeThIPEe OCHOBAHMS JIJIsl pa3rpaHuye-
HUS QaHATTM3UPYEMbIX TOHITHIA: CTPYKTYPHO-JIMHI'BUCTUYECKOE, COLMOIUHTBUCTUIECKOE, ICUXOJIMHT -
BHUCTHYECKOE M CMEIIaHHOE (COLMOIICUXOJIMHIBUCTUYECKOE, CTPYKTYPHO-TICUXOJIMHIBUCTHYECKOE,
CTPYKTYPHO-COIMOINICUXOMUHTBUCTHYECKOe) [MyThiunHa 2011, 53-54].

B oriuuune oT 3aMMCTBOBaHWH, KOTOpbBIE MOJABEPTaroTcss POHETHUECKOW W/Uin Mopdooruye-
CKOM ajjanTaluu 1 HHTETPUPYIOTCS B CIOBAPHBIN COCTaB KOHKPETHOM SI3BIKOBOM CUCTEMBI, TEPMUHOM
KOJIOBOE TIEpEKII0UeHrEe 0003HAUAIOTCS CIIy4and COCYIIECTBOBAHMS IBYX U OoJiee S3bIKOB B KOHKpET-
HOMW pEYeBOl CUTYal[H, KOTOPHIE MOTYT TaKKEe UMETh JOMOJIHUTEIIbHBIE SMOIIMOHAIbHO-OIICHOYHBIC
npupamienus [banakuna, Cocaun 2015; Janurik 2015].

Taxum 006pa3zom, B TaHHOM paboOTe KOJOBOE MEPEKII0UYEHIE PACCMATPUBACTCS KaK JIMHTBUCTHYE-
CKOE SIBJICHHE, OTPAXKAIOIIEE «CIEHUPHUECKYIO CTIOCOOHOCTh OMJIMHIBA YCIICIIHO yYacTBOBATh B JIBY-
S3BIYHOM THIIE KOMMYHHKAIIMH, OCYIIECTBIISIA BBIOOP SI3bIKA B COOTBETCTBHU C IKCTPATUHIBUCTHYC-
ckuMU (hakTopaMu (KOMIIOHEHTaMH KOMMYHHUKATHBHOW CHTYyallln), COSAMHATH B OJJHOM BBICKA3bIBa-
HUU, TIPEIIJIOKEHUN WU CIIOBOCOUSTAHUU SAVHHUIIBI IBYX sI3bIKOBY [Umprnena 2012, 295].

OCHOBHOM 1IENIBIO CTATbH SIBJISIETCS BBISIBIICHUE CTPYKTYPHBIX TUIIOB U JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKUX
XapaKTEePHUCTHUK SBJICHUS KOJOBOTO MEPEKIIOYECHHUS] Ha MaTepHrale TIaroibHbIX (JOPM B pe4r HOCUTE-
Jel yIMYypPTCKOTO S3bIKa B YCIOBHSX YAMYPTCKO-PYCCKOTO OMJIMHTBH3MA.

OOBeKT ucciaeoBaHus — MPOJLYKTHl PEUEBOH JCSITETLHOCTH OMITMHTBOB, CBOOOIHO BIIaICIONIIX
KaK POJHBIM, TaK U PYCCKUM sI3bIKOM. [IpeiMeToM m3ydeHus: BHICTyNaeT JBYS3bIUHOE BHYTpHU(pazo-
BOE€ MEPEKII0UYCHUE KOIOB IIPU HEMOArOTOBICHHOM, HEIPUHYX ICHHOM OOILLICHUH KaK pe3yJIbTaT B3a-
MMOJICHCTBHS SI3bIKOB B YCIIOBHUSIX YAMYPTCKO-PYCCKOTO ABYS3bIYMsA. MaTepuaibl 3aMcaHbl B X01€
MOJIEBBIX HUCCIIe/0BaHUM, mpoBeneHHBIX B 2021 r. B ¢. Manas [lypra Yamyprckoii PecryOmuku.
AHanu3upyeMble TEKCTbl COOpaHbl Yy HOCHUTENCH YAMYPTCKOTO f3blKa (IIPEICTAaBUTEICH CpEeaHEro
U CTapuiero moxkoieHus 25—85 ner).

B cooTBeTcTBUM C TOCTaBICHHBIMU 3aJladyaMH W XapaKTepoM aHAIM3UPYEMOro Marepuaa,
B paboTe MCII0JIb30BaH KOMILJIEKC JOTOJIHSIOIMUX APYT JIpyra METOJOB MCCIICAOBAaHUS: METO/ JIMHT -
BHUCTHYECKOTO TEOPETUUYECKOI0 aHAJIM3a HAYYHBIX KOHLEMIHUI U MOAXO0JI0B; METOA IOJIEBOTO JIMHT-
BUCTUYECKOTO aHAJIN3a; ONPOCHBIE METObI (MHTEPBBIO, Oecena); COMOCTaBUTENbHBIA METO/I, METO]
CTPYKTYpPHOT'O U MParMaTu4eckoro aHajausza (pakToB U3MEHEHHs KOJIOBOTO MEPEKIIOUCHHS B paMKax
MIPEII0KEHUSI.

Paccmorpum moapoOHee CTPYKTYypHBIE THIIBI U JIGKCUKO-CEMaHTHYECKHE XapaKTEPUCTUKHU Tiia-
TOJILHBIX ()OPM, OPUEHTUPOBAHHBIX HA CTPATETHIO KOJOBBIX NEPEKIIOYCHUN B YCIOBUSIX YAMYPTCKO-
PYCCKOTO IBYSI3bIYMSL.

1. CTpyKTypHBIe THIIBI MEPEKJIIYEHHUS KOIa B PeYr HOCUTE/Iel YIMYPTCKOro s3bIKa

OnHUM U3 BaOXKHEUITUX CBOWCTB MPEIOKCHHS SBJSCTCS MPEIUKATHBHOCTD, BBIPAXKAOIAst OT-
HOIIICHUE BBICKA3bIBaHUS K JICUCTBUTEILHOCTH, KO BPEMCHH, YCIOBHIM U JIp., & TAK)KE aKTyaJIU3HUPY-
OISl 11eTh BBICKA3BIBAHUS 110 OTHOIICHUIO K JIMILy, K KOTOPOMY oOpaieHa pedb. [IpenukaTuBHBIC
CBOMCTBA MPEIIOKEHNUS, KaK MPABUIIO, PEATM3YIOTCS Yepe3 TPaMMaTHUECKAE KaTeTOPHUH TIIarOJIbHBIX
(dopm. Tlpu 3TOM TIIaros sBisieTcsl HAaUOOJee YCTOWIMBON YaCThIO PEUr NIPU TaKUX SIBICHUSX KaK KO-
JIOBOE TIEPEKITIIOUYCHUE U 3aMMCTBOBaHUe. Kak MouepKUBalOT yUeHbIE, ¢ TOUYKU 3PCHHS TUHTBUCTHYC-
CKOH THIIOJIOTHH, TJIaroJbHBIE (OPMBI HAMHOTO PEXE MPOHUKAIOT B CTPYKTYPY S3bIKA-PEIUIHUCHTA.
Taxk, onrpasch Ha UCCIEIOBaHUS 3apyOSKHBIX YUeHBIX, B. B. bapanoBa oTMeuaeT, 4TO «B THUITOJIOTH-
YECKOHU BBIOOPKE S3BIKOB CPENIU CYIIECTBUTEIBHBIX 0Ka3aJioch 3 1% 3aMMCTBOBAaHHBIX, TOT/Ia KaK cpe-
1 TiiaroiioB Toibko 14%» [bapanosa 2020, 8].
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Hccnemyst o0cobeHHOCTH pyccKO-KuTaiickoro OmnnHreusma, A. FO. MyTbiIMHA TIPUBOAMT CIIEAYIO-
1Iee pachpeiesieHre 1Mo YaCTePEYHON PHHAUICKHOCTH KUTAHCKUX BKIIIOUCHUH B PEUN PECTIOHICHTOB-
HOCHTEJEH PyCCKOTO SI3bIKa: NMEHA CYIIeCTBUTENbHEIE (76,2%), mprunararenbusie (11%), rmaroinst (7%),
Hapeuns (5,4%), mexxaomerus (0,2%), muanabie Mmectronmenust (0,2%) [Myteimunaa 2012: 20].

Benrepckuii uccnenosarens C. Hemet, paccmaTpuBas 0COOEHHOCTH PYyCCKO-MaHCHICKOTO JIBY-
SI3BIYMS], BBISIBIISIET CIICAYIOIIEE paclpeieiieHne PyCCKOSI3bIYHBIX BKIIOUYEHHH B TEKCTaX HA MaHCHIA-
CKOM SI3bIKE: MMEHA CyIlecTBUTeNbHbIC — 31%, coto3bl — 22%, TiIaroiibl U MecTouMeHus: — 1mo 8%
COOTBETCTBEHHO, YACTHUIIBI ¥ IMEHA YHCIUTENBHBIE — 110 7% COOTBETCTBEHHO, Hapeuns — 6%, ocTab-
Hele yactu peud — 11% [Németh 2018, 97]. JlomrHupoBaHue MMEHHBIX ()OPM HaJ TIIAroJIbHBIMU
XapakTepHO U B CJIydae KOJOBOTO MEPEKIIOUYCHUS B YCIOBHSIX yIMYPTCKO-PYCCKOTO OUITMHTBU3MA.

[To muenuto T. A. ApXaHTeIbCKOTO, TAKOE YaCTEPEUHOE paclpeiesicHUe, BO3MOXKHO, TPOJIUKTO-
BaHO OCOOCHHOCTSIMM METOJIUKH UCCIIEAOBAHUS: Yallle BCEro BOMPOCH! KOJIOBOTO MEPEKIIIOUSHHSI pac-
CMaTpPHUBAIOTCS] B CHHXPOHUYECKOM acrekTe. Kak oTMeuaeT y4eHbli, IMEHa Jierye BKJIIOYAIOTCs B CJIO-
Bapb U OBICTpEE YXOIAT U3 HETO, T.e. HA CHHXPOHHOM YPOBHE MBI YBUAMM OOJbIIE 3aMMCTBOBAHHBIX
MMEH, HO He 00513aTeJIbHO 3T0 Oy/IeT B HCTOPHUECKOH nepcrnekTrBe (IuT. mo: [bapanosa 2020, §]).

AHanu3 MCIONIb30BaHUS II1aroJbHBIX (POPM B yCIOBHSIX OUJIMHTBAIBHON pEYM MO3BOJISIET BbIs-
BUTh HECKOJIbKO THUIOB JIMHIBHCTUYECKUX CTPATETHil. BOJIBIIMHCTBO COBPEMEHHBIX YUEHBIX IMPH-
JiepkuBaeTcs kinaccudukanuu, npempioxkeHHon . Bomeremyrom [Wohlgemuth 2009]. Cornac-
HO JaHHOHU KiIacCU(UKALUK, CYLIECTBYIOT CIEAYIOUIME THUIbl BKIIOUEHHUS TJIarojioB s3bIKa-IOHOPA
B TEKCT S3bIKa-PEIUITUCHTA:

a) mpsiMasi BcraBka (direct insertion), mpejacTaBisromas coO0i riaaroji-BCTaBKy B CHHTaKCHYE-
CKOM CTPYKTYpE SI3bIKa-pEelUITUeHTa 03 JOMOTHUTEIHLHBIX MapKEPOB;

0) Hempsimas BcTaBka (indirect insertion), Korja B MOPQOIOTHUECKOM CTPYKTYpE I1aroja-BCTaBKH
MPHUCYTCTBYIOT MOP(OJIOTHUECKHE MAPKEPHI SI3bIKA-PEICTINEHTA;

B) codeTaHue co BcriomoratenbHbIM riiarosioM (light verb strategy);

T') cCeMaHTHYeCKas BCTaBKa (semantic borrowing), MpeacTaBisIoNnas KaIbKUPOBAHUE CPEIICTBAMH
SI3BIKA-JIOHOPA;

1) BcTaBKa rnapaaurmel (paradigm insertion) Kak 3aMMCTBOBaHHUE TJIarojia BMECTE CO CIIOBOM3Me-
HUTEIBHOU MapaJIurMonu.

Kaxnplii 361K MMEET CBOM CTpPATEerMW HCIOJBb30BAaHHS TEX WM WHBIX THUIOB BKIIOYCHUS
TJIArOJIBHBIX (POPM B CTPYKTYPY MATPUYHOTO si3bIKa. UTO Kacaercsi yAMYPTCKOTO Si3bIKa, MaTepHa-
JIBI TIOJIEBBIX MCCIICJIOBAHUHN TTOKA3aJIM HAJTMYHE TPEX THIIOB KOJOBBIX MEpeKItoueHunid. Paccmorpum
KK U3 HUX MOIpoOHEe.

1.1. Hcnonv3zoeanue ecnomozamenbrozo 2naz2ona

Haubonee yactoTHON (HOpMOI BKIIIOUEHHUS TIIArojbHBIX (OPM U3 S3bIKA-IOHOpPA B CTPYKTY-
Py MaTpUYHOTO yAMYPTCKOTO SI3bIKa SIBJISIETCS MCIOJIb30BaHUE BCIIOMOTATEIBHOIO TJIAr0JIa KAPbIHbL
CO 3HaUCHUEM ‘JlenaTh . AHAIM3 COOpaHHBIX MaTEPaJIOB MTO3BOJISET YTBEPKIATh, UTO Yallle BCETO BEP-
OalbHAs eMHUIA U3 SI3bIKA-JIOHOPA 3aMMCTBYETCS B (popMe mHOUHUTHBA U coueTaeTcs ¢ (PUHUTHBI-
MU ¥ HeUHUTHBIME (POpMaMHU TJIarojia kapuinsl ‘nenats’. [Ipu 9ToM xapwinsl nenaTh’ MOXKET MPUCO-
€IMHATH TIOKA3aTeIH JIIOOBIX TPAMMATHYECKIX KaTErOpUH TIAroia: wblim noc muvikvlM, CY2OH33 0-0HO
acapum’ kapuc'ko. ‘Korma s Bapro cym, JyK 00s3aTEIIbHO KapI0’; MOAOH NPA-3H'UKbIH CO @bICHIY-
nam' kapu3. ‘Buepa Ha npa3HUKE OH BBICTYIIAN ; NbIUUMYPLIHIH MOH GUCEHBECMe 1"Iuum’ Kapuliu
ean. ‘[lymurieit s nevrsia CBOu OOJIE3HH .

BaxHO TOYEepKHYTH, YTO B CIydae BKJIFOUEHUS B YJIMYPTCKHH TEKCT BO3BPATHOTO IJIArolia,
BCIIOMOTATENBHBIN TJaroll Kapblubl ‘JelaTh’ MpHoOpeTaeT pedIeKCHBHBIN TOKa3aTeilb -CbK(bl)-:
KAPLIHbL > KAPUCLKLIHLL, MU 002080PUHUA KAPUC ' 'KUM HU 0aC Y4acblH nymuc keinsl. ‘Mbl yxe 10ro-
BOPWJIMCH BCTPETUTHCS B ACCATh YACOB’; cooc napazn'any-uua kapuc'kuzpl. ‘OHU NEPETISHYIUCH .

Takum 00pa3oM, B yCIIOBUSAX YAMYPTCKO-PYCCKOTO KOJIOBOTO IMEPEKIIOUSHUS YIMYPTCKUH TJa-
TOJI KapblHbl ‘AENaTh’ HECeT BCe TPaMMATHYECKUE TIOKA3aTeI! ¥ MPUMBIKAeT HEMOCPECTBEHHO K WH-
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(UHUTUBHON (opMe Tiarosia s3bIKa-JI0HOpa. MexXly HOUMH HEe MOXKET OBbITh HUKAKHX JPYTHX TTOJHO-
3HAYHBIX U CITy’KEOHBIX CIIOB. VICKITFOUCHHE COCTABIISIOT JIUIIb OTPUIIAHUS: MYHHI MOH RA'PUUUA YK
Kkapuc'ker ‘Ceronns s He Oyqy napurhbes (B 6ane)’. BaxHO Takke OTMETHTB, YTO HHOT/IA B PEYH HO-
cHUTeNel yIMYPTCKOTO A3bIKa, 10 AHAJIOTUH C PYCCKUM SI3BIKOM, B UMIIEPATUBHBIX KOHCTPYKLHUSIX OTPH-
[JaHHE MOXKET HAXOIUTHCS B IPEHNO3ULIUH 110 OTHOIIEHUIO K IJIarojly-BKIIOUCHHUIO: 3 'H 3asudosam’kap,
MbIHAO HO 8Y03bl all yMou HyHaniocelo. ‘He 3aBuayii: u'y Te0st OyayT cYacTIIMBBIC JTHU .

PaccmarpuBasi MCHOIb30BaHHE BCIIOMOTATEIBHOIO IJIaroja Kak OCHOBHYIO CTPATETHIO SIBJIC-
HUSI KOJIOBOTO TEPEKIIOUCHHUsSI B YAMYPTCKOM S3bIKE, BEHTEepPCKUil mccienosarens JI. XopsaT He
UCKITIOYAET CJIeNbI BIMSHUS TaTapckoro sizbika: «It is, however, worth mentioning that Tatar has
the same strategy, and it may not be a coincidence that Tatar has been in long-term contact with
the Southern Udmurt dialects where these do-constructions are reported as being frequent» [Horvath
2018, 78].

1.2. Henpsamoe exnoueHue

SlnpoM JaHHO# cTpareruu sBisieTcsl 0(hOpMIICHHE TIIaroyia U3 s3bIKa-JI0HOpa ¢ MOMOIIIBIO CIie-
MUATLHBIX aQHUKCOB, K KOTOPBIM MTPUCOEANHSIOTCS CIIOBOOOPA30BATEIbHBIC U CIIOBOM3MECHUTEIIBHBIC
cyQUKCHI s3bIKA-PEIUTTUCHTA.

B cTpykType yIMypTCKOTro si3bIKa MOP(OIOTHIECKOE OCBOCHUE WHOS3BIYHOTO TJIaroJia MporucXo-
JIUT TIOCPENICTBOM cyddukca -m(s1)- (B ciiydae HEBO3BpaTHOW (OPMBI) U -uK(bl)- (B Cilydae BO3BpaT-
HOU (hOPMBI):

a) mys 2yacom ya'uamac acgpan’m'uposam'mo3et. ‘ITUM JIETOM Hally yauLy OyayT acanbTH-
poBaTh’; 2nad 'um'meican o, ym'yes muiiac'xuz ai. ‘S moraaamuaa Obl, 1a YTIOT CIOMaJICs’; 69p2ac
360 -num'mot ‘Ilo3BoHM no3aHee’;

0) coun 3anuMauKvIHbBL Oblp G601 an'u. ‘Her BpeMeHU ceiiuac 3TUM 3aHUMATBLCSL ; OMMHCUMAY-
KbIKbI3 Kubl3 ebin3oM. ‘Korzna oH oT:kMMAaJIcsl, pyKa COCKOJIb3HYIa .

Kak BHIHO W3 NPUBEACHHBIX NPHUMEPOB, B CTPYKTYypEe HEBO3BPATHBIX TJIATOJIOB MapKep -m(bl)
MIPUCOCIIUHSETCS C COXpaHeHHEeM (OpPMaHTa -mb PYCCKOTO SI3BIKA: 00OCYHcOams > 00CyHcOamvmul-
Hbl, peulams > peuiamvmuiibl. B gopmax Bo3BpaTHOTO riaroia cyGukrc -ux(sy)- mpUCOSTHUHSIETCS
K TJIaroJIbHOW OCHOBE: CO2NACUMBCS > CO2AACUUKbIHBL, HACAANCOAMBCSL > HACIANCOAUKBIHDL.

1.3. Cemanmuueckas 6cmaska

B kayecTBe 0T€IbHOTO TUIIA SIBJICHUS KOJIOBOT'O IEPEKIIIOUEHHUS B YCIIOBHUSIX YIMYPTCKO-PYCCKOTO
OWJIMHTBH3Ma MOKHO TaKXe BBIJICIUTh CEMAHTUIECKYIO BCTaBKY (Ssemantic borrowing), mpeacrasiis-
IOIIyI0 cO00i KalbKUPOBAaHHUE TIaroibHOM (Gopmbl. IHBIMU c0BamMH, B 3TOM Cllyyae B MaTpUYHOM
A3bIKE B Ka4eCTBE IIPEUKaTa BBICTYMAaeT MOP(HOCHHTAKCHYECKast CTPYKTypa U3 si3blka-noHopa. [Ipu
9TOM IpaMMaTHueckoe odopMieHHe BepOaIbHONH eAMHUIIBI OCTAeTCs KaK B si3bIKe-IoHOpe. [lanHoe
SIBJIGHUE XapaKTePHO Kak AJIsl MOJIOKUTENbHBIX, TAK U OTPULATENLHBIX (JOPM Tiiaroa:

a) TOJIOKUTENbHbIE (QOpPMBI: yo'uen'aiiyc’, ko131 mon yn'uespcum’>ms nvipvinsbl Ovicamu.
‘YAuBJACH, KaK S CMOIJIa MOCTYHUTb B YHUBEPCUTET ; cooc myoic dicoz odycmpo-unuc'. ‘OHU
OUYeHb OBICTPO 00YCTPOUJINCH

0) oTpunaTenbHbie POPMBL: COILL CO H'"? ROMO*dCcem Hu. ‘ITO eMy yKe He TIOMOXKET ; MakKa 6a-
O0yws o' omevua-iam ait. ‘Uto-to 0a0OyIIKa HE OTBEUACT ; MOH H'9 Oy-MaAna, 4mo myHH? mays 30po3.
‘51 He gymasa, 9yTO CEro/Hs OyAET TaKOW JINBECHb .

HHTEpecHO OTMETHTH, YTO B KaUYECTBE CEMAaHTHYECKOH BCTABKM MOTYT yIOTPEOIATHCS CIydan
BKJIIOUCHHS [IeJION TIaroIbHOM TPYIIIBI, HAPUMED: d Kbl'3'bl MOH Q0IHCHA PACHIAM "W UUA CO YODbI-
23¢ nonna? ‘A Kak s 10J7KHA PACIJIATHTBLCS 3a ero pol0y?’; «He Ha*00 dasum' MOH GbLII», — WU
convl. ¢ «He Hao AaBUTH HA MEH», — cKa3aja emy .

Takum 00pa3om, SIBJICHHE KOJOBOTO MEPEKIIOUEHUS B YCIOBHSIX YAMYPTCKO-PYCCKOTO JIBYSI3bI-
YHsl MPEACTABICHO Pa3HBIMH CTPYKTYpHBIMHU THnaMu (cM. Taroke: [Salanki, Kondratieva 2018; La-
nanku, KonapatseBa 2019]). Bo3aM0OkHO, 3T CTPYKTYpHbIE pa3iuyusi 00yCIOBICHbI Pa3HBIMH IICHU-
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XOJIMHI'BUCTUYCCKUMHU, KOMMYHHUKATUBHBIMHA, IIPArMaTU4CCKUMU (I)aKTOpaMI/I. Hx HU3YUYCHUC MOKCT
CTaThb NPEAMETOM CIICIHUAJIbHBIX HAYUYHBIX HM3BICKAaHUM.

2. Jlekcnko-ceMaHTHYECKHE 0COOCHHOCTH BHYTPH(PA30BOro KOAOBOI0 NepPeKII0YeHHs

Kak u nmpyrue sieMeHTBHI SI3bIKOBOM CHUCTEMBI, TJIarojl Kak KIAcC CIOB XapaKTepu3yeTcs U30-
CTpYKTYpHOCTBIO ceMaHTHKH. C Touku 3penus B. JI. MOparumoBoii, «uepapxu3oBaHHasi ceMaHTHYe-
CKasl CTPYKTYpa IJ1arojbHOro CI0Ba MPEOIpeessieT M0CeI0BaTeIbHOCTh €ro IOYPOBHEBOIO BXOXK-
JCHUSI B UEPAPXU30BAHHYIO K€ CTPYKTYPY JIEKCHKO-CEMAaHTHUECKOM CHCTEMBI sI3bIKa HA OCHOBE I1a-
paaurMaTUYecKux CcBszel. <...> KaKplii 1J1aroil COEP>KUT B CBOCH CEMaHTHKE CyOKaTeTOpHaTbHbII
pu3HaK 0000MEHHO-TIEKCHYECKON MPUPOJIbI (HarpuMep, BepOanu3amus JeHCTBUS, poliecca, OTHO-
nieHus u T.1.)» [Moparumosa 2014, 504]. Ha cnenyromiem ypoBHE HepapXyuy 3HAUCHUS TIaroJIbHBIX
CJIOB, C TOYKH 3PEHUS] MCCIIEJ0BATENsl, BBIABISIOTCS €r0 MHIUBUAYAIbHO-JIEKCUYECKUE MPU3HAKH,
1 BCSI COBOKYITHOCTD TJIarOJIbHOM JIEKCHKHM OKa3bIBaeTCs MPEJCTABICHHON OTAEIbHBIMU KOHKPETHbI-
MU JIEKCUKO-CEMAaHTHIECKUMHU BapHaHTaMH CJI0B. Ha Hu3meM ypoBHE ceMaHTHUeCKOn anddepeHmm-
alMY [JIaroJIoB UX JIEKCUKO-CEMaHTUUECKHUE BapUaHThl OOHAPYKUBAIOT OTHOLIEHUS HENPEPHIBHOM Ce-
MaHTHYECKOM CBA3aHHOCTU M CHOCOOHOCTH I'PYIIHPOBATHCS B PA3TUUHBIC JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHE
napagurmel [Moparumosa 2014, 504]. EcrecTBeHHO, YTO pa3Hble JEKCHUKO-CEMAHTUYECKUE TPYIIIBI
[JIaroJoB MO-pa3HOMY OTPa’KeHbl HA YPOBHE BHYTPU(PA30BOr0 KOJAOBOTO MEPEKIIOUCHUSI.

Ha ocHoBe ananu3a MaTepuaioB, COOpaHHBIX B XO/JI€ MOJIEBBIX UcciaeaoBaHui B c. Mamnas [Typ-
ra Yamyprckoit PecriyOinku, HaMu OblIN BBIAEICHBI IGKCUKO-CEMAHTHUECKHUE TPYIIIBI IJ1arojos,
HanOoJee MOABEPKEHHBIX SBJICHUIO MEPEKII0YSHHS KOT0B. BakHO MOAYEpPKHYTH, YTO B JKaHPO-
BOM OTHOUICHHH 3TH TEKCThI MPEACTABIAIOT COOON paccKas3bl O JKU3HH, KOTOPbIE MOXKHO paccMa-
TPUBATh KaK HEIpeleJeHTHbIe HappaTuBHbIe TeKcThl. Kak momuepkuBaet 1O. E. T'ansmuna, no-
CTOMHCTBOM TIOJIOOHBIX TEKCTOB SIBJIIETCS, C OJIHOW CTOPOHBI, HE3HAYUTEIHHOE BIUIHIE KOMMY-
HUKAaTUBHOW CUTYyalUHu; C JIPYyTOd — OTPaKEHHE AKTYaJIbHOT'O COCTOSIHUSA OWJIMHIBAJIbHON pedun
[Tamamuna 2012, 96-97]).

[Ipexxae yem nepelTu HEeMoCpeACTBEHHO K aHAIM3y MaTepualla, COOpaHHOIO B IOJIEBBIX YCIIO-
BUSIX, OTMETHM, YTO B HAyYHOW JUTEpaType NPEACTaBJICHbI Pa3IMUHbIe KJIACCHU(DUKAIMH JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKHX TPYII riaroiios. B qanHoi# pabote Mbl OyZieM MCTIOIB30BaTh Kiaccu(puKaiuio, mpe/-
CTaBJICHHYIO B JIEKCUKOrpaduueckoM H3AaHun «Pycckuil ceMaHTHUYECKHH CIIOBapb», B KOTOPOM
npeJyiaraeTcs BbLACIATh YeThipe Tpymisl riarojos [PCC 2007]:

a) HETIOJIHO3HAMEHATENbHBIE IJ1aroibl;

0) ObITHITHBIC IJ1aroJIbl;

B) TJ1arojbl CO 3HAYEHUEM JIeHCTBUS, JESITEIbHOCTH, IESTEIbHOCTHOIO COCTOSHUS, NCXOISIIEr0
OT aKTUBHOTO CYyOBEKTa;

T') TJIaroJjibl, 0003HaYaroIIre HeIesATeNIbHbIC IPOLIECCYaTbHbIE COCTOSHUS — (pu3nuecKkue u Qpusm-
OJIOTUYECKHE.

C TOYKH 3peHUs U3yUCHUS SIBJICHUS KOJOBOTO MEPEKIIOUYCHHS TTIaroJbHBIX €UHUL, Hanboee
[IO/IBEP’KEHHBIM HCCIEAYEMOMY SBJIEHHIO OKa3blBaeTCsl TpeThsl Ipynna riarosnos. Kak mokazamu
pe3yiabTaThl OJEBBIX MCCIENOBaHUM, CPEelU I1aroj0B-BKIOYEHUN B peud HOCUTENIEH YIMYypPTCKO-
ro s3bIKa HauboJee YaCTOTHBIMU OKA3aJIMCh BepOaIbHBIE €IMHUIIBI, BRIPAKAIONINE SMOIMOHAIEHOE
COCTOSIHUE, YyBCTBA TOBOPSIIETO: 00 M0G0 PACHPOUYKU, 3bIHOICMe bluwmbica. ‘OYeHb paccTpou-
JIach, IOTEPSIB KOJIBLIO ; MU 0O2Mbl HO COUd H' yeayca-iiam. ‘Hu onyH U3 HaC ee He yBaKaeT ; Mdlbl
Ke ad'amuiisz ynon oviptiaz k' yir-n'am. ‘[loueMy-To yenoBeka He HEHSIT IPH KU3HU .

K rpymnme riaromnos, 0003Ha4aloMKX YyBCTBA H COCTOSIHHE, IPUMBIKAIOT TJIATr0JIbI, BEIPAXKAIOIINE
YMCTBEHHYIO JESTENbHOCTD, HATIPUMED: K" 3ady0’, iykaz" avikmono wiyca. ‘He 3a0yab, 4TO 3aBTpa
HEOOXOJIMMO TIOJIONTH; CO Npa-6UIOUI3 MOH NUYU ObIPLIC IHLIM 3AROMH'UAG. “DTO TIPaBUIIO S 3a-
MOMHMJIA C JISTCTBA’; a 1’ 0 w a maxu yo30'un mond KyH'an Oac'moinvl. ‘Aneina Bce-Taku yoe-
JHUJI MEHSI KYTIUTbh TEJICHKA ; Mda 6UC'OHIH CIPIH MOH 6a*H'33 napanymam 'mu nu. ‘V13-3a 310it 60nes3-
HU 5 yKe BCe mepemnyraja’.
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OTaenbHYIO0 TPYNILy TJIaroJoB-BKIIOUEHUH COCTAaBIIAIOT BepOajbHBbIC €AWHUIBI, OTPasKAIOLINE
0COOEHHOCTH TPYJIOBOM NEATEIBHOCTH, B YACTHOCTH: KAPMOWKA OKMIMMbL 03P Mu 0033a-m'21'Ho
My3tama3 6oponosam’ xapuc'kom. ‘Tlocne Toro, kKak codepemM KapToIIKy, Mbl 0053aTEIILHO OOpo-
HYeM 3eMJII0’; myana 6akbima useumioc epluiugauxvica ye y-1o Hu ‘COBpeMEHHAsl MOJIOJIEKD yKe
HE BBINIUBAET ; «NUH M3 J19uum molnsl y3 1y Hu», — wyu3 épad. ‘«ITOT 3y0 yKe He BBLICYUTDHY, —
cKaszaj Bpau’.

Kak moka3bIBaloT pe3yibTaThl UCCIEIOBAHNUS, TIAr0JIbI-BKIIOUEHHS B YAMYPTCKO-PYCCKUX BbI-
CKa3bIBaHUX B OOJIbLICH CTETIEHN HCTIOJIBb3YIOTCS JIJIsl BBIPAKEHUsI IecTBUI Oosiee abCTPaKTHOTO Xa-
paxTepa. JleficTBUS KOHKPETHOTO (PU3NUECKOT0 XapakTepa (B 0COOEHHOCTH II1aroibl ABMKCHHNS ) Jalle
BCET0 MEpeJaroTCs INIarojiaMu yAMYPTCKOTO si3bIKa. TeM He MeHee B PedM MpeACTaBUTeNeH MOJI0I0-
ro TIOKOJICHHUSI B TIOCTIe/IHEE BpeMsi HaOI0aeTcsl BHITECHEHHE 0a30BBIX IJIaroj0B MAaTPUYHOTO SI3bI-
Ka JIGKCeMaMU M3 SI3bIKa-JOHOpa. B oTinyme oT 3TOro B pevn crapuiero MmoKoJeHusi 0a30BbIE TIaroibl
NPAKTUYECKH HUKOT/IA HE MOJIBEPraloTCs SIBJICHUIO KOJJOBOTO MEPEKIIOYCHHUS.

Takum 00pa3om, sIBICHHE KOJOBOTO TEPEKIIOYCHUST HanOoJIee 4acTO BCTPEYaeTCs B TPYIIIE
TJIar0JIOB CO 3HAYCHUEM JESTEIbHOCTH, NESTEIBHOCTHOTO COCTOSHHS, MUCXOJSIIETO OT aKTUBHOTO
cyOBeKTa.

3akn0ueHne

[epexiroueHne KOJOB  CMEIICHUE KOJOB — JIBA TMHI'BUCTUYECKUX SIBICHHS, KOTOPHIE CYUTAIOT-
cst HanOoJIee pacTpOCTPAHEHHBIMU MOJISIISIMH PEYEBOTO OBEACHUS OMIMHTBOB. COTsIacHO Kiaccudu-
kanuu ['. H. YnpimieBoid, BBICTSIOTCS CIIEAYIONINE THITHI KOJIOBBIX TIEPEKITIOUCHUH: a) BHyTpHdpazo-
BbIe, 0) Mex(pazoBbie, B) BIOOP KoJa (B cilydae, KOTa 0/IHa PEIUIMKa MPOU3HOCUTCS HA OJTHOM SI3bI-
Ke, a Apyrasi — Ha BTopoMm) [Yupmesa 2004, 16].

B nanHoli paboTe Ha OCHOBE JUCTPUOYIMH TJIATOJIBHBIX (JOPM MBI PACCMOTPEIN BHYTpH(Ppa30-
BBIC TUIIBI KOJOBBIX NEPEKIIIOYeHNH. B X0/1e nccnenoBanus ObUIO BBISIBICHO, YTO, B OTJIMYHE OT UMEH-
HBIX YaCTEH peyH, TIarojabl MEHEe ITOIBEPKEHBI SIBICHHIO KOIOBOTO MEPEKITIOUCHHS.

s maTpuyHOTO (YAMYPTCKOTO) SI3BIKAa XapaKTEPHO TPU THIA BKIIOUEHUS TJIAaroJbHBIX (HOpPM
U3 S3bIKA-JIOHOPA: a) UCIOJIb30BaHue BeromorarenbHoro riarona (light verb strategy); 6) Henpsimas
BcTaBka (indirect insertion), XapakTepU3yIOIIAscs MPUCOSAMHEHUEM CHENUaIbHBIX Mopdonornye-
CKHX MapKepoB; B) CEMaHTHUEeCKasi BCTaBKa (semantic borrowing).

C TOYKM 3pEHUS JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKHX XapaKTEPUCTHK SBICHUIO KOJOBOTO TEPEKIIOYCHUS
B YCJIOBHSIX YIMYPTCKO-PYCCKOTO JIBYSI3BIUMSI HanOoOJee TMOABEPKEHBI BepOaIbHbIC €AWHUIIBI, OTpa-
KAIOIIVE KOTHUTUBHYIO M TyXOBHYIO (3MOLIMOHATIBHYIO, BOJIEBYIO) IESATENBLHOCTD JIIOJIEH. DTO emie pa3
JIOKa3bIBAET BAJKHYIO POJIb MCUXO(MU3HOIOTHIECKOro (hakTopa B BOSHUKHOBEHHH SIBIICHUS TEPEKIIOUe-
HHS KOJIOB.
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CODE-SWITCHING IN THE CONTEXT OF UDMURT-RUSSIAN BILINGUALISM
(BASED ON VERB FORMS)
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Abstract: on the one hand, code switching as a linguistic phenomenon is a speaker’s transition from one language
to another in the process of verbal communication, depending on the conditions of communication; on the other
hand, it is the interaction of structures and structural elements of two languages. Its implementation in speech
is due to a number of reasons: extralinguistic (external), intralinguistic (linguistic proper), psycho-physiological.
The main purpose of this article is to identify the structural types as well as lexical and semantic characteristics of
code switching, based on verb forms in the speech of native Udmurt speakers in the context of Udmurt-Russian
bilingualism. In the course of the study, it was found that, in contrast to the nominal parts of speech, verbs are
less susceptible to the phenomenon of code-switching. The matrix (Udmurt) language is characterized by three
types of inclusion of verb forms from the donor language: a) the use of an auxiliary verb (light verb strategy);
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b) indirect insertion, characterized by the attachment of special morphological markers; ¢) semantic borrowing.
In terms of lexical and semantic characteristics, the phenomenon of code switching in the context of Udmurt-
Russian bilingualism is most typical of verbal units reflecting the practical and spiritual (mental, emotional,
volitional) activities of people. This proves the important role of the psycho-physiological factor in the emergence
of switching codes.

Keywords: Udmurt language, Udmurt-Russian bilingualism, code-switching, matrix language, verb, lexico-
semantic characteristics of the verb.

Citation: Yearbook of Finno-Ugric Studies, 2021, vol. 15, issue 4, pp. 590-598. In Russian.
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